
Abstrakt

Svou bakalářskou práci jsem nazvala Nové germanismy v češtině. Cílem práce je 

upozornit na výpůjčky z německého jazyka, které ještě nebyly začleněny do slovní zásoby 

českého jazyka, a dokázat, že přejímání z němčiny je v současnosti stále produktivním 

způsobem obohacování slovní zásoby. Zabývám se analýzou cizojazyčných lexikálních 

jednotek z hlediska integračně-adaptačního a sémantického. Porovnávám nově přejaté lexémy 

s těmi, které jsou již zaznamenány ve výkladových slovnících a slovnících neologismů.

Můj výzkum spočívá v cílené excerpci denního tisku, během níž sleduji, jak se 

neologismy, konkrétně nové germanismy, prosazují v současném českém lexiku. Následně se 

zaměřuji na produktivitu užití jednotlivých přejímaných slovních druhů. Množství nových 

germanismů integrujících se do české slovní zásoby dokládá, že přejímání cizích lexikálních 

jednotek je významným a produktivním jazykovým procesem vzniku neologismů.




